








5.3 Wybór jednostki miary: km/h lub mile
Po wprowadzeniu obwodu opony komputer umożliwi wybranie jednostki miary. 
Naciśnij PRAWY przycisk, aby wybrać KILOMETRY (KM) lub MILE (M), a następnie 
potwierdź wybór LEWYM przyciskiem. Komputer przejdzie w tryb umożliwiający 
ustawienie wieku i wagi.

5.4 Ustawianie wieku i wagi
Po wybraniu jednostki miary (KM/MILE) zacznie migać ostatnia pozycja liczby 
określającej wiek. Naciśnij PRAWY przycisk, aby zwiększyć wartość cyfry jedno-
stek, a następnie potwierdź ustawienie LEWYM przyciskiem. Teraz zacznie migać 
cyfra dziesiątek. Naciskaj wielokrotnie PRAWY przycisk, aby określić odpowiednią 
wartość, a następnie potwierdź ustawienie LEWYM przyciskiem. Teraz zacznie mi-
gać cyfra jednostek liczby określającej wagę. Naciskaj wielokrotnie PRAWY przy-
cisk, aby określić odpowiednią wartość, a następnie potwierdź ustawienie  LEWYM 
przyciskiem. Powtarzaj powyższe czynności aż do ustawienia wartości cyfry setek. 
Po jej potwierdzeniu będzie można określić odstęp między przeglądami.

5.5 Ustawianie odstępu między przeglądami
Na wyświetlaczu miga teraz wartość 600 KM. Ta funkcja umożliwia ustawienie liczby 
kilometrów do następnego przeglądu roweru. Naciskaj wielokrotnie PRAWY przycisk, 
aby wybrać wartość w przedziale od 100 do 900 kilometrów. Naciśnij LEWY przycisk, 
aby potwierdzić wybraną wartość. Po przejechaniu danej liczby kilometrów na wyświe-
tlaczu pojawi się symbol klucza, przypominając o przeglądzie roweru. Naciśnij PRAWY 
przycisk, aby wyłączyć tę wskazówkę. Po dokonaniu ustawienia można ustawić odstęp 
między przeglądami dla drugiego roweru. W tym celu powtórz powyższe czynności. Po 
ich wykonaniu będzie można ustawić godzinę.

5.6 Ustawianie trybu wyświetlania godziny (12/24h)
Po naciśnięciu i przytrzymaniu LEWEGO przycisku będzie migać wskazanie trybu 
wyświetlania godziny (24H). Naciśnij PRAWY przycisk, aby określić odpowiedni tryb 
wyświetlania (12/24H), a następnie potwierdź ustawienie LEWYM przyciskiem.

5.7 Ustawianie zegara
Po określeniu trybu wyświetlania godziny (12/24H) zacznie migać godzina, co 
umożliwi ustawienie zegara. Naciśnij PRAWY przycisk. Wartość zostanie zwiększona 
o jedną godzinę. Po naciśnięciu LEWEGO przycisku będą migać minuty. Naciśnij 
PRAWY przycisk. Wartość zostanie zwiększona o jedną minutę. Naciśnij LEWY przy-
cisk, aby potwierdzić ustawienie zegara. Ustawienia zostały zakończone. Komputer 

rowerowy jest teraz gotowy do użycia.

5.8 Kontrola prawidłowego działania komputera rowerowego
Aby sprawdzić, czy komputer rowerowy i czujnik zostały zainstalowane poprawnie, 
naciśnij LEWY przycisk. Spowoduje to włączenie wyświetlacza. Po wsunięciu kompu-
tera w uchwyt i zakręceniu przednim kołem powinna być wyświetlana prędkość. 

5.9 Resetowanie komputera
Aby zresetować wprowadzone dane, jednocześnie naciśnij i przytrzymaj LEWY 
i PRAWY przycisk przez ok. 3 sekundy. Po zresetowaniu komputera należy ponownie 
wprowadzić wszystkie ustawienia (patrz punkty 5.2 – 5.7).

5.10 Automatyczne włączanie i wyłączanie pomiarów
Przed każdym użyciem należy włączyć komputer i wyświetlacz za pomocą jednego 
z przycisków. Po rozpoczęciu jazdy pomiary są włączane automatycznie i wykonywa-
ne aż do momentu zatrzymania roweru. Po ponownym rozpoczęciu jazdy pomiary 
są automatycznie kontynuowane. Jeśli rower jest nieruchomy przez ponad 5 minut, 
komputer zostanie przełączony w tryb oszczędzania energii, aby oszczędzać baterię.

6. TRYBY/FUNKCJE

Po uruchomieniu komputera rowerowego wyświetlana jest prędkość i ostatnio 
używany tryb.

Prędkość jest ZAWSZE wyświetlana w górnej części wyświetlacza. Jest ona oblicza-
na i aktualizowana w sposób ciągły. Zakres pomiarowy: 0,1 – 99,9

Naciskaj wielokrotnie PRAWY przycisk, aby wybrać jeden z następujących trybów:
•	 ODO	(przebieg	całkowity):

Komputer rejestruje przebieg całkowity (w kilometrach lub milach).  
Maksymalny rejestrowany przebieg: 9999,9

•	 DST	(przebieg	dzienny):
Ten licznik jest uruchamiany automatycznie w chwili rozpoczęcia jazdy.  
Maksymalny zakres pomiarowy: 999,9

•	 MXS	(prędkość	maksymalna):	
Komputer rejestruje osiągniętą prędkość maksymalną.  
Maksymalny zakres pomiarowy: 99,9

•	 AVS	(prędkość	średnia):
Maksymalny zakres pomiarowy: 99,9

•	 TM	(czas	jazdy	/	pomiar	czasu	podróży):	
Ten licznik jest uruchamiany automatycznie w chwili rozpoczęcia jazdy.  
Maksymalny zakres pomiarowy: 9 godzin 59 minut 59 sekund.

•	 Temperatura	
Naciśnij i przytrzymaj LEWY przycisk w trybie Temperatura, co spowoduje miganie 
litery C (skala Celsjusza). Naciśnij PRAWY przycisk, aby zmienić jednostkę na 
F (skala Fahrenheita). Naciśnij LEWY przycisk, aby potwierdzić wybór.

•	 Licznik	kalorii	–	CAL	
W tym trybie wyświetlane jest średnie zużycie kalorii.

•	 Miernik	spalania	tłuszczu	–	F 
W tym trybie wyświetlane jest średnie spalanie tłuszczu w gramach.

•	 SCAN	(funkcja	skanowania):
Wyświetlanie funkcji. Naciskaj wielokrotnie PRAWY przycisk do momentu 
wybrania trybu SCAN. Na wyświetlaczu zostanie wyświetlony napis SCAN. 
W tym trybie funkcje DST, MXS, AVS i TM są automatycznie wyświetlane po 
kolei co ok. 4 sekundy.

•	 Jednorazowy	szybki	cykl	skanowania:
Po naciśnięciu i przytrzymaniu PRAWEGO przycisku przez ok. 3 sekundy zostanie 
wykonany jednorazowy szybki cykl skanowania, podczas którego wyświetlacz 
będzie podświetlony.

•	 Podświetlenie
Naciśnij krótko LEWY przycisk, aby włączyć podświetlenie wyświetlacza na ok. 
3 sekundy. Komputer zostanie wtedy przełączony w tryb wyświetlania czasu 
jazdy (TM). Powtórne naciśnięcie LEWEGO przycisku spowoduje ponowne 
włączenie podświetlenia na ok. 3 sekundy i powrót do poprzedniego trybu. 
Dwukrotne szybkie naciśnięcie LEWEGO przycisku spowoduje włączenie 
podświetlenia w danym trybie na ok. 3 sekundy.

•	 Godzina

Tendencja i porównanie prędkości są zawsze wyświetlane podczas jazdy:
•	 Tendencja	prędkości:	

Wskazanie bieżącej prędkości. Koła symbolu roweru obracają się do przodu 
podczas przyspieszania lub do tyłu przy zmniejszaniu prędkości.

•	 Porównanie	prędkości:
Po prawej stronie wskazania prędkości wyświetlany jest symbol „+” lub „-”. 
 Sygnalizuje on, czy jedziesz z prędkością szybszą lub wolniejszą od dotychczaso-

wej prędkości średniej (AVS).
•	 Pamięć	podręczna:

Komputer rowerowy został wyposażony w pamięć podręczną umożliwiającą 
zapamiętanie wartości przebiegu dziennego (DST), prędkości średniej (AVS) 
i czasu jazdy (TM) po przejechaniu danego etapu trasy. Po przejechaniu 
etapu naciśnij LEWY przycisk. Wartości DST, AVS i TM zostaną zarejestrowane, 
przez co będzie je można później wyświetlić (migający wyświetlacz). Naciśnij 
PRAWY przycisk, aby wyświetlić zarejestrowane wartości. Aby wyjść z tego 
trybu, naciśnij LEWY przycisk. Pamięci podręcznej można na przykład użyć 
w celu zarejestrowania danych po wyścigu, aby po przekroczeniu mety szybko 
zapisać wartości. Informacje na temat usuwania wartości z pamięci podręcznej 
znajdują się w punkcie 6.1.

6.1 Zerowanie danych o trasie (DST, TM, AVS)
Naciśnij PRAWY przycisk, aby wyświetlić wartość DST, a następnie naciśnij i przytrzy-
maj LEWY przycisk przez ok. 3 sekundy. Dane o trasie (licznik przebiegu dziennego 
DST, czas jazdy TM i prędkość średnia AVS) zostaną wyzerowane.

6.2 A Zerowanie prędkości maksymalnej (MXS)
Naciskaj wielokrotnie PRAWY przycisk do momentu wyświetlenia prędkości mak-
symalnej (MXS), a następnie naciśnij i przytrzymaj LEWY przycisk przez 3 sekundy. 
Prędkość maksymalna (MXS) zostanie wyzerowana.

6.3 Zerowanie zużycia kalorii (CAL) 
Naciskaj wielokrotnie PRAWY przycisk do momentu wyświetlenia zużycia kalorii 
(CAL). Naciśnij i przytrzymaj LEWY przycisk przez 3 sekundy. Zużycie kalorii zostanie 
wyzerowane.

6.4 Zerowanie ilości spalonego tłuszczu (F)
Naciskaj wielokrotnie PRAWY przycisk do momentu wyświetlenia ilości spalonego 
tłuszczu (F). Naciśnij i przytrzymaj LEWY przycisk przez 3 sekundy. Średnia ilość 
spalonego tłuszczu zostanie wyzerowana.

6.5 Ręczne wprowadzanie przebiegu całkowitego
Aby wprowadzić przebieg całkowity (ODO) po wymianie baterii lub zresetowaniu 
komputera, wprowadź najpierw wszystkie ustawienia opisane w punktach 5.2 
(Ustawianie obwodu opony) do 5.7 (Ustawianie zegara).
Następnie naciskaj wielokrotnie PRAWY przycisk do momentu wyświetlenia trybu 

ODO. Naciśnij i przytrzymaj LEWY przycisk przez ok. 3 sekundy. Zacznie wtedy migać 
ostatnia pozycja wartości przebiegu całkowitego. Naciśnij PRAWY przycisk, aby 
określić wartość cyfry, a następnie potwierdź ustawienie, naciskając LEWY przycisk. 
Następnie wybierz kolejną pozycję. Powtarzaj powyższe czynności aż do ustawienia 
odpowiedniej wartości licznika przebiegu całkowitego. Naciśnij ponownie LEWY 
przycisk, aby powrócić do trybu standardowego (ODO).

6.6 Przełączanie między pierwszym i drugim rowerem
Krótkie jednoczesne naciśnięcie LEWEGO i PRAWEGO przycisku umożliwia prze-
łączanie funkcji pomiarowych dla pierwszego i drugiego roweru. Po lewej stronie 
wskazania prędkości wyświetlana jest kropka z cyfrą 1 lub 2. Jeśli obie cyfry są 
wyświetlane jednocześnie, komputer sumuje wartości przebiegu całkowitego (ODO) 
obydwu rowerów. Przełączenie na inny rower spowoduje wyzerowanie wartości DST, 
TM, AVS, MXS, CAL i F.

7. WYmiaNa BaTERii

7.1 Komputer rowerowy
Odkręć za pomocą monety pokrywę schowka na baterię znajdującą się na spodzie 
komputera. Włóż baterię 3V w taki sposób, aby widoczny był biegun dodatni (+). 
Ponownie załóż i przykręć pokrywę. Po wymianie baterii należy ponownie wprowa-
dzić wszystkie ustawienia (patrz punkt 5.2 „Ustawianie obwodu opony”).

7.2 Czujnik
Włóż baterię 3V do czujnika w taki sposób, aby biegun dodatni 
(+) był skierowany w kierunku pokrywy schowka na baterię. 
Zamknij ponownie pokrywę za pomocą monety.

8.	DEKLARACJA	ZGODNOŚCI

Dla niniejszego wyrobu potwierdza się, że odpowiada on istotnym wymaganiom 
następujących Dyrektyw Unii Europejskiej: Zgodność wyrobu z dyrektywami została 
udokumentowana poprzez całkowite spełnienie wymagań następujących norm 
zharmonizowanych i niezharmonizowanych: 

1999/5/WE   Instalacje radiowe i końcowe urządzenia telekomunikacyjne
EN 300 220-1/2, EN 300 330-1/2, EN 60 950-1

2004/108/WE   Dyrektywa EMC
EN 61000-6-3:2001 (2007+A1:2011), EN 61000-6-1 (2007)

9.	OPIS	BŁĘDÓW

W przypadku wystąpienia błędu sprawdź najpierw poniższe punkty przed 
zgłoszeniem reklamacji. 

Brak wskazania prędkości
• Sprawdź prawidłową pozycję magnesu względem czujnika
• Sprawdź baterię 

Błędny pomiar prędkości, wskazywanie prędkości w bezruchu lub  
zbytwysoka prędkość maksymalna
• Sprawdź prawidłowe ustawienie obwodu opony
• Sprawdź jednostkę miary (KM/mile)
• Sprawdź prawidłową pozycję magnesu względem czujnika
• Zakłócenia i interferencje atmosferyczne lub radiowe, linie  
 wysokiego napięcia, linie kolejowe itd. mogą również powodować  
 wyświetlanie nieprawidłowej prędkości

Czarny wyświetlacz
Zbyt duża temperatura lub wystawienie wyświetlacza na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych. Po ostygnięciu wyświetlacz będzie działał normalnie.

Niestandardowa treść na wyświetlaczu
Wyjmij, a następnie włóż ponownie baterię do komputera.

Brak wskazań na wyświetlaczu
• Sprawdź baterię
• Sprawdź, czy bateria została włożona prawidłowo. Zwróć uwagę  
 na biegunowość (+/-).

10. WaRUNKi GWaRaNCJi

Komputer	rowerowy,	nr	art.:	0523
Na komputer rowerowy udzielamy dwuletniej gwarancji. Okres gwarancyjny rozpo-
czyna się w dniu zakupu (paragon, dowód zakupu). Uszkodzone komputery można 
reklamować w okresie gwarancyjnym u sprzedawcy lub w centrum serwisowym, 
którego adres został zamieszczony poniżej. W tym okresie wszystkie wady mate-
riałowe i funkcjonalne zostaną naprawione bezpłatnie. Gwarancja nie obejmuje 
baterii oraz szkód powstałych w wyniku niewłaściwego używania, upuszczenia lub 
uderzenia urządzenia itp. Naprawa lub wymiana urządzenia nie rozpoczyna nowego 
okresu gwarancyjnego. Okres gwarancyjny pozostaje ograniczony do dwóch lat 
od dnia zakupu.
Po upłynięciu okres gwarancyjnego uszkodzony komputer można nadal wysłać na 
poniższy adres w celu jego naprawy, będzie to jednak naprawa odpłatna. Skon-
taktuj się z nami telefonicznie, a następnie wyślij starannie zapakowany komputer 
wraz z dowodem zakupu na następujący adres:

Prophete GmbH u. Co. KG
Lindenstrasse 50
33378 Rheda-Wiedenbrück
Tel: +49 (0) 5242 4108-59
Faks: +49 (0) 5242 4108-73
E-mail: service@prophete.net
Internet: www.prophete.de
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2.12 Zawartość opakowania

Komputer rowerowy

A Uchwyt na licznik rowerowy
B Element pomocniczy do mocowania  
C Czujnik  
D Podkładka antypoślizgowa
E Magnes ze śrubką
F Bateria 3 V CR2032
G Opaska montażowa 

3.	WYŚWIEtLACZ	I	PRZYCISKI	FuNKCYJNE

Informacje	dotyczące	ogniw	słonecznych: komputer rowerowy został wyposażony 
w ogniwa słoneczne zamieniające energię świetlną na prąd elektryczny, co wydłuża 
żywotność baterii.

SPIS	tREŚCI

1. zaSToSoWaNiE

2.	 BEZPIECZEŃStWO	I	KONSERWACJA
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Edycja 11/2014

1. zaSToSoWaNiE

Komputer rowerowy jest przewidziany wyłącznie do stosowania w rowerach. 
Komputery rowerowe dostarczają informacji o prędkości i przebytych dystansach. 
Zastosowania nieopisane w niniejszej instrukcji obsługi są niedozwolone i mogą 
prowadzić do uszkodzeń lub obrażeń. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody wynikające z zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem. Dalsze 
wskazówki i objaśnienia zawarte są w instrukcji obsługi.

2.	BEZPIECZEŃStWO	I	KONSERWACJA

2.1 Zasady bezpieczeństwa
Przeczytaj uważnie niniejszy rozdział i zastosuj się do wszystkich zawartych w nim 
wskazówek. Umożliwi to niezawodną pracę i zapewni długi okres użytkowania kom-
putera rowerowego. Zachowaj opakowanie i instrukcję obsługi, aby w przypadku 
odsprzedaży komputera móc je przekazać nowemu właścicielowi.Nigdy nie otwieraj 
obudowy komputera i czujnika – w środku nie znajdują się żadne części przezna-
czone do konserwacji. Wyjątek stanowi otwarcie pokryw schowków na baterie 
w celu włożenia lub wymiany baterii. Więcej informacji znajduje się w punkcie 7 
(Wymiana baterii). Nie kładź żadnych przedmiotów na komputerze i nie naciskaj 
wyświetlacza. Może to spowodować jego uszkodzenie. Aby uniknąć uszkodzeń, nie 
dotykaj wyświetlacza ostrymi lub kanciastymi przedmiotami.

2.2 Naprawy
W przypadku problemu technicznego lub konieczności naprawy komputera 
rowerowego skontaktuj się wyłącznie z naszym centrum serwisowym. Adres centrum 
znajduje się na karcie gwarancyjnej.

2.3 Warunki pracy
Komputer rowerowy jest zabezpieczony przed ochlapaniem wodą. Chroń komputer 
przed wilgocią, trwale wysoką wilgotnością powietrza, kurzem, wysoką temperaturą 
i zbyt długim bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. W innym wypadku 
może dojść do zakłócenia działania lub uszkodzenia komputera.

2.4 Temperatura otoczenia
Komputer rowerowy może być używany i przechowywany w temperaturze otoczenia 
od -10 do +50 °C. 

2.5 Odporność na zakłócenia elektromagnetyczne
Jeśli to możliwe, nie używaj komputera rowerowego w pobliżu takich urządzeń 
jak komputery, drukarki, telewizory, telefony komórkowe lub odbiorniki radiowe. 
Urządzenia te generują silne promieniowanie elektromagnetyczne i mogą zakłócić 
lub uniemożliwić odbiór sygnałów radiowych.

2.6 Zasilanie z baterii
Komputer rowerowy i czujnik są zasilane baterią 3V typu CR2032. Poniżej zamiesz-
czono wskazówki dotyczące sposobu obchodzenia się z bateriami. 
Stosuj wyłącznie baterie odpowiedniego typu. Baterii nie wolno ładować (ani w inny 
sposób regenerować), rozbierać, wrzucać do ognia ani zwierać. Przechowuj baterie 
i komputer rowerowy poza zasięgiem małych dzieci – połknięcie baterii może 
zagrażać życiu. W przypadku połknięcia baterii natychmiast udaj się do lekarza. 
Przed włożeniem baterii przeczyść w razie potrzeby styki urządzenia i baterii wil-
gotną szmatką, a następnie wytrzyj je do sucha. Zachowaj ostrożność w przypadku 
wyciekających baterii! Unikaj kontaktu ze skórą, oczami i błonami śluzowymi! 
W przypadku kontaktu z elektrolitem natychmiast przemyj dane miejsca dużą 
ilością wody i udaj się niezwłocznie do lekarza. Baterie nie są odporne na działanie 
wysokiej temperatury. Unikaj nadmiernego nagrzewania komputera i znajdujących 
się w nim baterii. Nieprzestrzeganie tych wskazówek może doprowadzić do 
uszkodzenia urządzenia, a nawet eksplozji baterii. Temperatury poniżej 0 °C mogą 
mieć negatywny wpływ na żywotność baterii. Informacje dotyczące wymiany baterii 
zamieszczono w punkcie 7 (Wymiana baterii).

Wskazówka:	zamontuj komputer rowerowy w takim miejscu, aby nie był 
narażony na działanie bardzo wysokiej lub niskiej temperatury. Bardzo niska 
temperatura obniża wydajność baterii (patrz punkt 2.4).

2.7 Utylizacja

2.7.1. Utylizacja baterii
Baterie zalicza się do odpadów niebezpiecznych. W celu prawidłowej utylizacji ba-
terii korzystaj z odpowiednich pojemników znajdujących się w punktach zbiorczych 
i sklepach sprzedających baterie. 

2.7.2 Utylizacja komputera rowerowego
Aby utylizować komputer rowerowy, postępuj zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Informacji na ich temat udzielają placówki miejskie i gminne.

2.7.3. Utylizacja opakowania
Aby utylizować opakowanie komputera rowerowego, postępuj zgodnie z obowiązują-
cymi przepisami. Informacji na ich temat udzielają placówki miejskie i gminne.

2.8 Konserwacja

Uwaga!	Wewnątrz obudowy komputera rowerowego nie znajdują się żadne 
części przeznaczone do czyszczenia lub konserwacji.

2.9 Czyszczenie i pielęgnacja
Do czyszczenia komputera rowerowego używaj wyłącznie miękkiej, wilgotnej szmatki 
nie pozostawiającej włókien. Nie stosuj rozpuszczalników ani żrących lub gazowych 
środków czyszczących. Sprawdź, czy po czyszczeniu nie pozostały na wyświetlaczu 
krople wody. Woda może spowodować trwałe odbarwienia. Chroń wyświetlacz 
komputera przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i ultrafioletowych.

2.10 Przechowywanie
W przypadku dłuższego nieużywania komputera rowerowego wyjmij z niego baterię. 
Zapoznaj się ze wskazówkami zawartymi w punktach 2.3 (Warunki pracy) i 2.4 
(Temperatura otoczenia). Przechowuj komputer w bezpiecznym miejscu. Unikaj wy-
sokich temperatur (np. w wyniku bezpośredniego działania promieni słonecznych) 
i trwale wilgotnego otoczenia. 

2.11 Wskazówki dotyczące niniejszej instrukcji obsługi
Instrukcja obsługi komputera rowerowego została podzielona na punkty w taki spo-
sób, aby ułatwić odnajdywanie informacji na dany temat za pomocą spisu treści. 
Dodatkowe pytania można kierować bezpośrednio do firmy na poniższe adresy.

Adres serwisu: Prophete GmbH u. Co. KG
 Lindenstrasse 50
 D-33378 Rheda-Wiedenbrück
 +49 (0) 5242 4108-59 
Adres e-mail: service@prophete.net

4.	MONtAŻ

4.1 Uchwyt komputera rowerowego i komputer
Włożyć element pomocniczy (B) pod uchwyt licznika rowerowego (A) na kierownicy 
i zamontować go za pomocą opaski montażowej (G). Wsunąć licznik rowerowy 
od przodu do uchwytu i zatrzasnąć go. Następnie obrócić licznik na wygodny kąt 
patrzenia. Aby wyjąć licznik, należy wcisnąć blokadę.

4.2 Montaż czujnika 
Włożyć podkładkę antypoślizgową (D) pod czujnik (C) i zamocować całość za 
pomocą opasek montażowych (G) pod licznikiem rowerowym na widełkach, jak 
pokazano na poniższej ilustracji. Założyć magnes (E) na szprychę przedniego koła 
i przymocować go za pomocą śrubki (E). Magnes musi być ustawiony naprzeciwko 
czujnika. Odległość 2 mm, jak pokazano na następnej ilustracji.

Maksymalny	odstęp	między	czujnikiem	i komputerem	może	wynosić	50	cm!

PRAWY przyciskLEWY przycisk

Ogniwa

5. URUCHomiENiE

Przed uruchomieniem komputera rowerowego przeczytaj uważnie instrukcję obsługi.

5.1 Pierwsze włączenie komputera rowerowego
Przed pierwszym użyciem komputera należy dokonać kilku ustawień. Po włożeniu 
baterii (patrz punkt 7.1) komputer umożliwi wprowadzenie obwodu opony (wartość 
domyślna: „2124”).

5.2 Ustawianie obwodu opony pierwszego roweru (C1) i drugiego 
roweru (C2) 
Po ponownym włożeniu baterii (7.1), należy koniecznie zresetować komputer lub 
zmienić obwód opony roweru.

Jak określić obwód opony: Zaznacz w tym samym miejscu przednią oponę i podło-
że lub zapamiętaj położenie wentyla. Przetocz koło o jeden obrót do przodu i zmierz 
przejechany odcinek w mm (c). Można też zmierzyć średnicę koła (d) w mm, 
pomnożyć wynik przez 3,14 i wprowadzić uzyskaną w ten sposób wartość.

Ustawienie domyślne: 2124 (= mm), miga cyfra jednostek „4”. Naciśnij PRAWY 
przycisk. Wartość cyfry jednostek zostanie zwiększona o jeden. Dotyczy wszystkich 
ustawień: naciśnij i przytrzymaj PRAWY przycisk, aby szybciej zwiększyć wartość 
danej cyfry. Naciśnij LEWY przycisk, aby potwierdzić wybór. Teraz zacznie migać 
cyfra dziesiątek. Naciśnij PRAWY przycisk. Wartość cyfry dziesiątek zostanie 
zwiększona o jeden. Ustaw kolejne cyfry w ten sam sposób. Wartość cyfry tysięcy 
można ustawić tylko w zakresie od 0 do 5. Na zakończenie ponownie naciśnij 
LEWY przycisk, aby potwierdzić ustawienie. Można teraz ustawić obwód opony 
drugiego roweru (C2).  
W tym celu powtórz powyższe czynności.
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